
The Central Government’s Plan for Shenzhen’s Future 
1. 允许深圳立足改革创新实践需要，根据授权开展相关试点试验示范。
Shenzhen is allowed to carry out relevant pilot experiments and demonstrations based on the practical needs of reform and innovation
2. 赋予深圳在重点领域和关键环节改革上更多自主权
Shenzhen will have more autonomy in key areas and important aspects of reform
3. 支持在土地管理制度上深化探索。将国务院可以授权的永久基本农田以外的农用地转为建设用地审批事项委托深圳市政府批准
We will support further exploration in the land management system. Shenzhen Municipal Government shall be entrusted to examine and approve the conversion of agricultural land other than permanent basic farmland that the State Council may authorize.
4. 完善居住证制度，鼓励根据实际扩大公共服务范围、提高服务标准，稳步推进基本公共服务常住人口全覆盖
We will improve the residence permit system, encourage the expansion of the scope of public services and the improvement of service standards according to the actual situation, and steadily promote the full coverage of permanent residents with basic public services.
5. 在中国人民银行数字货币研究所深圳下属机构的基础上成立金融科技创新平台。支持开展数字人民币内部封闭试点测试，推动数字人民币的研发应用和国际合作。
On the basis of the Shenzhen Branch of the digital currency Research Institute of the people's Bank of China, the financial technology innovation platform is established. We will support the pilot test of internal closure of digital RMB, and promote the R & D and application of digital RMB and international cooperation.
6. 深化科技成果使用权、处置权和收益权改革，在探索赋予科研人员职务科技成果所有权或长期使用权、成果评价、收益分配等方面先行先试
We should deepen the reform of the right to use, dispose of and profit from scientific and technological achievements, and try to give scientific researchers the right of ownership or long-term use of scientific and technological achievements, evaluation of achievements and distribution of income.
7. 探索政府资助项目科技成果专利权向发明人或设计人、中小企业转让和利益分配机制
To explore the mechanism for transferring patent rights and profit distribution of government-funded scientific and technological achievements to inventors or designers, and small and medium-sized enterprises
8. 建立知识产权侵权惩罚性赔偿制度。探索在部分知识产权案件中实行举证责任转移制度。实施知识产权领域以信用为基础的分级分类监管。
Establish a system of punitive damages for intellectual property infringement. Explore ways to transfer the burden of proof in some intellectual property cases. Implement credit-based classification supervision in the field of intellectual property rights.
9. 完善行政管理体制和经济特区立法。按程序赋予深圳在干部和机构管理、统筹使用各类编制资源等方面更大自主权。探索完善行政争议多元解决机制，健全行政复议与行政诉讼衔接机制。支持深圳扩宽经济特区立法空间，在新兴领域加强立法探索，依法制定经济特区法规规章。
We will improve the administrative system and the legislation of the special economic zones. According to the procedures, Shenzhen will be given greater autonomy in the management of cadres and institutions and the overall use of various staffing resources. We should explore and improve the diversified settlement mechanisms of administrative disputes, and improve the linkage mechanism between administrative reconsideration and administrative litigation. We will support Shenzhen to expand the legislative space of the special economic zone, strengthen legislative exploration in emerging areas, and formulate laws and regulations for the Special Economic Zone in accordance with the law. 
10.  在全国统一的市场准入负面清单基础上，制定深圳放宽市场准入特别措施清单，放宽能源、电信、公用事业、交通运输、教育等领域市场准入。进一步放宽前沿技术领域的外商投资准入限制。支持完善公平竞争制度。完善经营邮政通信业务审批机制。试点能源领域许可审批告知承诺制。推进破产制度和机制的综合配套改革，试行破产预重整制度，完善自然人破产制度。
On the basis of the national unified negative list of market access, we will formulate a list of special measures for Shenzhen to relax market access, and relax market access in energy, telecommunications, public utilities, transportation, education and other fields. We will further relax the restrictions on foreign investment in frontier technology. Support the improvement of fair competition system. We will improve the approval mechanism for the operation of postal communications. Pilot energy sector licensing notification commitment system. We will promote the comprehensive reform of the bankruptcy system and mechanism, try out the pre reorganization system for bankruptcy, and improve the bankruptcy system for natural persons.
11. 创新医疗服务体系。支持在深圳开展国际前沿药品临床应用。探索完善医疗服务跨境衔接，建立与国际接轨的医学人才培养、医院评审认证标准体系。支持建设全新机制的医学科学院。支持完善重大疫情防控体制机制，健全公共卫生应急管理体系。
Innovating medical service system. Support the clinical application of international frontier drugs in Shenzhen. To explore and improve the cross-border convergence of medical services, and establish a standard system of medical personnel training and hospital accreditation and accreditation in line with international standards. Support the construction of a new mechanism of Medical Sciences. Support the improvement of major epidemic prevention and control systems and mechanisms, and improve the public health emergency management system.
12. 推进创业板改革并试点注册制，试点创新企业境内发行股票或存托凭证（CDR）。建立新三板挂牌公司转板上市机制。优化私募基金市场准入环境。探索优化创业投资企业市场准入和发展环境
We will promote the reform of the growth enterprise market and pilot the registration system, and pilot innovative enterprises to issue stocks or depository receipts (CDR) in China. We will establish a mechanism for companies listed on the new third board to be listed on the second board. We will optimize the market access environment for private equity funds. Explore and optimize the market access and development environment of venture capital enterprises.
13. 完善技术成果转化公开交易与监管体系。
Improve the open trading and supervision system of technological achievements transformation
14. 率先完善数据产权制度，探索数据产权保护和利用新机制，建立数据隐私保护制度。试点推进政府数据开放共享。支持建设粤港澳大湾区数据平台，研究论证设立数据交易市场或依托现有交易场所开展数据交易
We should take the lead in improving the data property rights system, exploring new mechanisms for data property rights protection and utilization, and establishing data privacy protection systems. The pilot project will promote the opening and sharing of government data. Support the construction of Guangdong, Hong Kong and Macao bay area data platform, research and demonstrate the establishment of a data trading market or rely on existing trading venues to carry out data trading.
15. 在全国统一的市场准入负面清单基础上，制定深圳放宽市场准入特别措施清单，放宽能源、电信、公用事业、交通运输、教育等领域市场准入
On the basis of the national unified negative list of market access, we will formulate a list of special measures for Shenzhen to relax market access, and relax market access in energy, telecommunications, public utilities, transportation, education and other fields.
16. 进一步放宽前沿技术领域的外商投资准入限制
We will further relax the restrictions on foreign investment in frontier technology fields.
17. 推进破产制度和机制的综合配套改革，试行破产预重整制度，完善自然人破产制度。
We will promote the comprehensive reform of the bankruptcy system and mechanism, try out the pre reorganization system for bankruptcy, and improve the bankruptcy system for natural persons.
18. 打造保护知识产权标杆城市。开展新型知识产权法律保护试点，完善互联网信息等数字知识产权财产权益保护制度，探索建立健全证据披露、证据妨碍排除和优势证据规则
Build a benchmark city for the protection of intellectual property rights. We will launch pilot programs for the legal protection of new intellectual property rights, improve the system for the protection of property rights and interests in digital intellectual property, including information on the Internet

